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A Note from the Editor

The evolution of our Newsletter continues. With
the sixth issue we are beginning to publish book
reviews, Based on all the new books arriving, reviews
will now become a regular feature, as is the Bely]j
bibliography, compiled each year by Julian Graffy.
We have Maria Carlson of the University of Kansas to
thank for | the necrologies from various Soviet
newspapers, which inform us, incidentally, that Belyj
donated his (brain to science! Perhaps next year space
will permit us to include some of the other necrologies
which Profegsor Carlson offered in the seventh issue.

Special |mention should be made of those
individuals who submitted lengthier contributions, such
as Thomas R. Beyer, Jr. and Victor Fedjuschin. We
thank Profestor Beyer for also providing the original
letter in Russian from Belyj to Maria von Sivers of
1912, By coincidence, both contributors offered
materials ixi what turned out to be complimentary
contributions on the same letters. Christy Barnes
kindly oﬁ‘el%ed a selection from her new publication,
Reminiscences of Steiner, drawn from memoirs by
Belyj, Turgeineva and Volosina.

We welcome new ideas for inclusion in future
issues. Thank you for your support and continuing
interest. Please keep us up to date on your research
activities.
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The Seventh Annual Belyj Society Meeting

The seventh annual meeting of the Andrej Belyj
Society will be held during the 1987 AATSEEL
conference in San Francisco on Monday, December 28,
1987. Here is the program:

Chairman: Olga Muller Cooke, Texas A&M University
Secretary: Steven Cassedy, UC—San Diego

"Andrej Belyj’s *Zezl Asarona’ in Light of the Phonemic
Distinctive Features"
M. Benjamin Rifkin, University of Michigan

" Arbat’ A. Belogo: ja i mir ob"ektov"
Lena Szilard, University of North Carolina at
Chapel Hill

"Why Does Apollon Apollonovié¢ Go for a Walk: An
Aeschylean Paralle]®
Peter I. Barta, Texas Tech University

"Humor, Nonsense and Neologism in Peterburg:
Belyj’s Theory of the samovitoe slovo"
Charles Byrd, Indiana University

Discussant: Zoya Yurieff, New York University

Because Steven Cassedy will not be able to attend
the 1988 AATSEEL meeting, the Belyj Society has
elected Peter Barta to replace Prof. Cassedy as
President for 1988 and chairman of the next Belyj
meeting. Please address your abstracts for next year’s
meeting to Prof. Peter I. Barta, Dept. of Germanic
and Slavic Languages, Box 4579, Texas Tech
University, Lubbock, TX 79409.

Belyj’s Article "Zezl Aarona" in Light of the

Phonemic Distinctive Features
Abstract by Benjamin Rifkin

In perhaps his most important work on sound in

verbal art,
that specifi

phonemes |

"Zezl Aarona" (Sksfy, 1917), Belyj claims
c harmonies in the combination of vocalic
(such as  vocalic  regressions and

progressions) make up poetry’s breath. Belyj examines
lines of ve§se from the poetry of Puskin, Lermontov,
Tjuttev, Kljuev and others in this respect. In two
lines iromE "The Bronze Horseman" —- "Sjpen’e

counts 43 different sounds, 29 of which are meaningful.

penistyx b%kalov/ I punda plamen’ goluboj" —— Belyj
b

Together t
meaning in
texture’s m
experiences

ese 29 sounds offer an additional level of
their unity. Belyj argues that the sound
eaning is conveyed because the reader, too,
in the harmony of sounds a series of

images which Pu¥kin, too, experienced, but did not

write into

his verse on the semantic level. Belyj

concludes his analysis by stating that the miracle of
the unity of semantic meaning, image and sound in

one whole
blossoming

"sound—image" is the result of the
of consciousness of the unknown sound.

Although at first glance Belyj’s notion of the

relationship

between sound —— removed from its

semantic context —— and meaning may seem mystical
or far—fetched, much of what he said has been

confirmed

terms and

Reviewing
patterns in

by later linguists using clearer technical
more advanced phonemic models.
Belyj’s conclusions with respect to vocalic
the verse he cited, we may now consider

more recent developments in the understanding of the

relationship
specifically,

between sound and meaning in verse,
the distinctive feature theory as elaborated
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by Jakobson and Halle. K. Taranovskij notes that
"Where the sound texture acts as an undercurrent of
meaning, it is usually a specific distinctive feature
common to various speech sounds which serves as an
echo of the sense"!  Although the methods for
analysis of the sound structure of verse used by
Taranovskij, Jakobson and Halle, on the ome hand,
and by Andrej Belyj, on the other, differ widely, we
may be surprised to find similar conclusions in certain
instances. Andrej Belyj may have been unaware of
the distinctive feature theory, yet it may be said that
he had an intuitive grasp of the fundamental notions
of the relationship between sound and meaning in

poetry.

'Taranovskij, K., "The Sound Texture of Russian
Verse in the Light of Phonemic Distinctive Features,"
International Journal of Slavic Linguistics and Poetics,
IX, 1965, p. 124.

Why is

Apollon
He is afral

most relaxing those

surrounded

Apollon Apollonovi¢ Going for a Walk?
An Aeschylean Parallel
Abstract by Peter I. Barta

Apollonovi¥ never goes anywhere on foot.
d of open spaces——this is why he finds
places which are securely
by walls. On one occasion in Petersbury,

however, he decides to wander about, aimlessly, in the

dark, foggy

October night on Vasilevskij Island. He

has no business there and, normally, he avoids going
over the river even during the day in fear of the
revolutionm? atmosphere prevailing in the lower—class

areas.

This pa

r will offer an explanation of the riddle.

Senator Aleuxov’s love for geometrical forms is one of

his import

a%nt Apollonian attributes.

In Aeschylus’s

The Eumenjdes, the Pythia praises the god for his role

as the "hi
out the i
values of ¢
dominance
walls and s

hway—builder." Apollo attempts to cast
tional forces; indeed, the creation of the
vilization, which is the overcoming of the
of uninhibited urges, is the building of
traight roads. The Furies, Mother Earth

and Mother Night in Aeschylus’s play, however, do

not allow
Whereas th
Greek play,
the reason |

to get lost i§

themselves to be completely shut out.
e conflict is apparently resolved in the
it cannot be in Belyj’s novel. Herein lies
for the Senator’s highly unexpected desire
n the Petersburg night.




Humor, Nonsense and ‘Neologism in Peterburg:
Belyj’s Theory of the samouitoe slovo
Abstract by Charles Byrd

Although ~Andrej Belyj’s Peterburg has received
much scholarly attention, criticism has undervalued the
novel’s pervasive humor. This paper is a study of
Belyj’s subtle wit that questions previous emphasis on
the novel’s "apocalyptic symbolism" (Cioran) and
qualifies popular understanding of the novelist’s
relationship to language. The essay begins with a
brief survey of secondary literature on Peterburg and
establishes the need for increased recognition of the
novel’s humorous elements. Then three ways in which
the novel foregrounds humor are discussed, beginning
with the framing of the novel with humorous devices,
including skaz and scatological jokes early in the work
and the ridicule of Apollon Apollonovid’s senility at
the end. Secondly, I discuss Belyj’s parodic burlesque

of the Nietzschean Apollonian/Dionysian  duality

examined in a recent article by Virginia Bennett but
unrecognized by her as a comic parody. Thirdly,
Belyj’s use of the nonsensical phonological palindrome
"$i¥narfne/énfrankid" is analyzed in relation to the
novel’s central trope of mozgovasa igra, poorly
translated, I point out, as "cerebral play” when "brain
game" would remain truer to the frolicsome feminine
thyme and rhythmic assonance of the original. The
paper concludes with an explanation of the ‘way ludic
elements in Pelerburg reflect a post—Symbolist
orientation to language akin to Velemir Xlebnikov’s
doctrine of the samovitoe slovo and frequently
articulated in Belyj’s theoretical writings, as Vladimir
Markov has shown, but previously overlooked in his
most important novel,

Childhood, Death and the Mind’s Grasp
on the World of Things:

Oleta’s "Liompa" and Belyj’s Kotik Letaev
Abstract by Anthony Vanchu

This paper points out textual correspondences
between Ole¥a’s short story "Liompa" (1927) and
Belyj’s semi-—autobiographical anthroposophical mnovel
Kotik Letaey (1915—1916). These textual links occur
at the thematic and symbolic levels and reflect each
author’s particular conceptualization of childhood and
child develgpment, as well as man’s use of language
and his relationship to the spiritual and material
worlds.

In these works OleSa and Belyj develop reverse
models of childhood development. For Belyj, birth is
a fall from a prenatal existence, in which the child is
"as one" with the universe, into the overwhelming
chaos and discord of the physical world. This loss
need not, however, be permanent; "oneness" with the
universe may be recovered by the adult through the
process of anthroposophical meditation. Belyj’s
understanding of this process amounts to a
recapitulation of the Christian concept of original sin.

In Olesa’s literary world, on the other hand, the
child gains paradise upon birth. Unfettered by the
brittle cosmology of the older generation, the child is
born into ma‘{n earthly Garden of Eden and experiences
none of the discord with the material world felt by his
elders. The child is not burdened by the need to
extract himself from a flawed spiritual state and find
the path to salvation. He is instead born into an
earthly Paradise in which man’s relationship to the

o™




categories of time, space and gravity have been
realigned through a new cosmology. In Olesa’s work
it is this older generation, represented in the story
"Liompa" by the dying Ponomarev, that is fast losing
its control over the world of things, slipping off into a
chaotic abyss.

Olesa’s children, as carriers of a utopian mythology,
reverse Belyj’s notion of the chaotic in the material
world. They are not born into chaos and do not seek
to regain some lost realm of higher - spiritual
consciousness. This new generation, represented by
the characters Aleksandr and the "golyj rezinovyj
mal¥ik," leads a harmonious existence with the world
of things. '

The paper explores the notion that the word
"Liompa"™ is a marker of the intrusion of the
otherworldly and demonic into the sacral world. In
this respect Belyj’s novels Peterburg and Kolsk Letaev
provide clues to the literary origins of Ole#a’s use of
this strange, mysterious name "Liompa" to denote
Ponomarev’s final terror.

Through the projection of Ole¥a’s work against the
literary background of Belyj’s novel and a comparison
of their respective f{reatments of these topics, one
hopes to gain a broader understanding of Ole¥a’s
position within the literary traditions  of
twentieth—century Russia. ‘ ‘

This paper will be also be presented at the San
Francisco AATSEEL meeting on a panel entitled,
"Russian Prose of the 1920’s," on December 29, 1987.

Gogol”s "Stra¥naja mest™ and Belyj’s Prose Fiction:
The Role of Karma
Abstract by Olga Muller Cooke

~,

\nd the Lord said unto Cain, Where is Abel
thy brother? And he said, I know not; Am I my
brother’s keeper?

And he said, What hast thou done? the voice
of thy brother’s blood crieth unto me from the
ground.

In his| Masterstvo Gogolja Belyj responded to
Gogol”’s "Stra%naja mest’® by evoking the biblical
account of the first murder, in which Cain kills Abel.
Rather than treat Gogol’s "koldun" as guilty of
murder, Belyj perceives him as a victim. Severed
from the ciommunity like Cain, the wandering sorcerer,
according to Belyj, reenacts the trials of his past lives.
Gogol’s harrowing depictions of incestuous desire and
murder must be viewed, thus, as just rewards for
long—forgotten deeds over which the sorcerer has little
control.  While both authors steeped themselves in
folk and scriptural literature, Belyj, unlike Gogol’,
treated vengeance in terms of karmic law, not
Christian. '

It comes as no surprise that Belyj focused on
"Stra¥naja mest’," for if there is any figure whose
alter egos revisit the prose works of Belyj it is the
koldun.  "Stra¥naja mest’" serves as a subtext for
works as diverse as his early short stories and his
"Fourth Sy?nphony" and it figures most prominently in
his final npvels, Moskva and Maski. Gogol”s tale
also dominates his essays, "Lug zelenyj" and "Gogol™
in the collection entitled ‘Lug zelenys. Moreover, Belyj
bad no qualms about attributing to Gogol’ his full

§
|
|
H
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debt as an artist. So important was Gogol’ for Belyj
that among Belyj’'s pseudonymous doubles are
numbered "Janovskij," Gogol”s: family surname.
Indeed, Belyj’s method of dealing with his own "Gogol
Complex," a term he used in Masterstvo Gogolja, is
fully exposed in the latter work, where Belyj situates
excerpts from his novels side by side with works by
Gogol. Thus, in telegraphic fashion Belyj underlines
the architectonic devices of Gogol”s Dikanka tales, for
example, by citing excerpts from his own Serebrjany)
golub’.

By the end of his career, Belyj created a "koldun,"
by the name of Mandro, whose heinous crimes far
surpassed those of Gogol”s sorcerer, but one who was
redeemed before his death, thanks to the workings of
karma. :

This paper will be presented at the Gogol’ Society
panel during the AATSEEL conference on December
30, 1987. :

13

Belyj and Steiner: The Berlin Period
1921 — 1923
Thomas R. Beyer, Jr.

The most controversial aspect of Andrej Belyj’s
stay in Berlin was his relationship to Rudolf Steiner.
Almost eve-gryone who knew Belyj at the time or who
has written subsequently felt the urge to comment on
his attitude toward Steiner. Part of the controversy
can be explained by the silence of Belyj himself on
this matte:%——a silence broken in the last tem years
with the appearance of Belyj’s books, Vospominanija o
Stejnere and Poéemu ja stal simvolistom. But even
Belyj was §unsure of how to evaluate his time in
Berlin. "Maybe I should place a period here, because
there are no words to formulate the last seven years.
I'll try all| the same to give not a formulation, but
merely an| impression of my aspirations in that
period."! :

Unfortunately, even the facts of the period are
difficult to establish. Two dates are firm: Belyj’s first
meeting with Steiner in Berlin and their final
encounter in Stuttgart. Belyj arrived in Berlin on
November 19, 1921. That same evening Steiner
delivered |a lecture on  "Anthroposophie und
Wissenschaft." Belyj recalls: "I get goosebumps
recalling the hall filled to capacity with three thousand
people, where I ended up on the first day of my
arrival in Berlin and where I met with one time
INTIMATES’ and with a number of old
a,cquainta.ncées, and with the 'DORNACHERS,” and
with Steiner."> The final meeting between the two
took place pn the Uhlandshohe in Stuttgart on March
30, 1923 where Steiner had been since the 25th for an

§
§
|
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Artistic Pedagogical Conference for the Waldorf
School. This meeting is fully described by Belyj in
the Vospominanija.® :

It is the intervening time of eighteen months which
is problematic. Factual data is scarce or difficult to
obtain. Belyj’s published works do not recount any
further meetings between the two. L. Muravev
speaks of "several meetings with A. Belyj in Berlin,
Rudolf Steiner saw that it would be better to postpone
for a while a conversation with him and set an
appointment for him in Stuttgart."* Steiner did in
fact spend a number of days in Berlin during the two
years of Belyj’s stay: Dec. 17, 1921, January 26, 1922,
March 5—12, 1922 and May 12 and 21, 1922. Two
facts concerning the March 1923 meeting have recently
come to light. Klavdija Nikolaevna Vasil'eva, who
had come to Belyj’s side in January of 1923, met with
Rudolf Steiner in February to help effect a
reconciliation,® a process furthered by Belyj’s letter to
Marie von Sivers—Steiner on March 11, 1923.% ‘

One can also turn to Belyj’s publications at the
time.  Frédéric Kozlik has relied heavily on this
approach, which Belyj also employs in Polemu ja stal
ssmvolistom when he cites the publication of his article
" Anthroposophie und Russland" in Die Drei and the
books which he offered to the Anthroposophical
publishing bouse, Der Kommende Tag in Stuttgart at
the request of "Jult." [This is most likely a misprint
for Ernst Uehli]. The house announced four volumes
of Auf der Wasserscheide, but only Volume II Die
Krisis des Gedankens translated by Helene Bidder ever
appeared. Kozlik goes on to cite Belyj’s response to
an article by Dr. Hans Leisegang in the journal
Beseda in which Leisegang had criticized the

"mystical" teachings of Steiner. It should be noted,
however, that Belyj’s response is dated May 1923 from
Harzburg, two months after his meeting with Steiner.

There are other minor biographical items which can
indicate Beiiyj’s true relationship to Steiner. The first
is a curious note in Dni, the Berlin Russian language
daily with \évhich Belyj was closely associated:

Izvestija § announces: Andrej Belyj has published
a pamphlet "Doctor Donner" against Doctor
Rudolf Steiner, in connection with a major
confrontation between Steiner and Belyj. This
confrontation, ‘extremely indicative of the
contemporary collapse of bourgeois culture,
occurred,z allegedly, on the grounds that the
notoriousg founder of Theosophy, Rudolf Steiner,
has instead of theosophy been engaged in
speculation, has opened shop and is trading
boldly.

In this announcement of Izvestija only the
word "allegedly" is accurate. Rudolf Steiner did
not found Theosophy, and Andrej Belyj has not
published a pamphlet "Doctor Donner."”

Doctor Donner would, of course, rear his ugly head
in the "Mogcow" novels. Belyj once again in Po¥emu
jo stal simvolistom calls the slander ("kleveta"): "that
I had written a paskvil’ against Rudolf Steiner
"DOCTOR | DONNER" (the theme of a novel,
depicting a Catholic Jesuit, a theme directed against
ecclesiastical traditions), and people believed the
slander." (115) :

The other article was published in February 1923,

15
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a full month before the meeting with the Doctor. It
concerned the burning of the Goetheanum, which had
been destroyed on Dec. 31, 1922. This building, the
showpiece of Anthroposophy in Dornach, had been
built with Belyj’s assistance in the years 1914—1916.
He was profoundly affected by the destruction of the
building.® He echoes these sentiments years later: "the
fire at the Goetheanum, which I had constructed with
symbolic gesture and the giving of my life."® Vera
Lur’e remembers him complaining that part of his
head had perished with the structure. Mixail Osorgin
noted: "Belyj believed that the Goetheanum was a
new temple of love, the perfect peace and the
brotherhood of people. He suffered greatly when the
temple burnt down."10

These are the facts which are seemingly
inconsistent with the virulent nature of the portrayal
of Steiner and Belyj’s utterances concerning him in
other accounts. Only two deserve special comment:
Marina  Cvetaeva  and Vladislav ~ Xodasevit.
(Konstantin Mo¥ul’skij’s work was based primarily on
their recollections.) Both came to Berlin in mid—1922,
at a time which came immediately after a traumatic
parting between Belyj and his wife Asja, an event not
totally unconnected with Steiner.

The bond between Belyj and Asja was as much
"gpiritual," "mystical" and "occult" as it was physical.
Thus, it may defy a complete rational explanation.
The intensity of the experience and Belyj’s faith in the
reality of this mystery are beyond doubt. Belyj had
come to Koln on May 5, 1912 from Brussels together
with Asja expressly to see Steiner. Their meeting was
occasioned by a series of mutually shared dreams and
"mystical® events and perhaps hallucinations. Arriving

§
in Koln Belyj wrote a letter in Russian to Maria von
Sivers requesting an audience with the Doctor.!! [In
spite of the demands on Steiner’s time he granted the
two of them an audience, which resulted in their

association

Belyj

with him and the Society.

described the power of Steiner and the

curious nature and the events leading up to this

encounter
written on

"Let this letter remain between us..."

in a letter to his friend Aleksandr Blok,
May 14, 1912.12 At the time he asked
The letter is

briefer than Belyj’s memoirs of the event in 1923, but

there are -
hallucinatic
number of

more intimate details such as the shared
n of smells, etc. One inconsistency is the
the house identified as 79 in the letter and

76 in the Inemoirs.

These
been reveal
now presen
a journal
Xodasevit
declaration
Belyj notes
years "Be
relationship
SO numeroy
with pity:
worse ——
reference t
"Maybe the

but let A.

together wi
revenge for

ntimate experiences which had previously
led only to a handful of close friends, were
ted publicly in "Iz vospominanij" in Beseda,
edited by Maksim Gorkij, Vladislav
and Belyj. The motives for this public
of private mystical experiences are unclear.
that he has maintained a silence for ten
cause in the period of my fanatical
to Steiner the recollection of these facts,
15, would force people to shake their heads
and consider us —— at best, insane; at
charlatans." The "us" is of course a
> him and Asja, whom Belyj call upon:
> facts are not as I have described them;
A. Turgeneva who experienced them
th me correct me."'® Was Belyj seeking
Asja’s rejection of him? Or was it simply

a continuation of the process of memoirs which Belyj

had  begun

after the death of his friend Aleksandr

17
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Blok, and which increasingly occupied his time before
and after his arrival in Berlin? Did his letter to Blok
some ten years earlier stimulate his memory? Many
of the details are remarkably exact.

At any rate, the bond to Steiner was a particularly
close one for Belyj.,  Another complicating factor,
perhaps subconscious, was Belyj’s dependence upon
Steiner as a father figure. Nina Berberova comments
that. Belyj who had been looking for a father
eventually found one in the Doctor. Belyj in his
Vospominanija o S'tcjnerc calls his rebirth an
"usynovlenie." = Whether Steiner was aware of this
hero worship is not clear. Had he known; their first
meeting in Berlin might have been different. The
November 19, 1921 encounter had long been known
only from Xodasevi¢’s account and only later from
Belyj’s Polemu ja stal ssmvolistom:

under the circumstances of the condition of my
state of mind, it is clear, all my intentions, sets
of questions, meetings, all fell through; to
Steiner himself, who asked me "Well, how -are
things?" I could barely answer with a frown,
constraining my facial muscles under a pleasant
smile: "Difficulties with the Residency Office."
And this was the extent in 1921 of the
conversation which I had cherished and had
been so necessary for me in every way for five
years. (114)

The resulting frustration of his expectation
apparently gave way to the "obmorok" of two years in
Berlin. Belyj had clearly awaited ‘a triumphant
reunion with Russian embraces and was taken aback
by the polite, and perfectly correct by German

standards,

greeting. He probably expected some

special communication between the two, which had
occurred be%fore in Belyj’s life, and his belief that they
a

were on
"I WAS S

similar mtellectual spiritaul wave length.
CK " This explanation of the haze which

followed refers to the attempt to lose himself in "wine,

women and
Belyj later
his self—ce
else, on thg
something

continually
own word
character:

The firs
first ma
first g

song."
tried to rationalize his conduct, always in
ntered world seeing the fault somewhere
se who failed to understand him. There is
pitiful about this "bald BABY" who
offended those closest to him, and yet his
5 explain the fascinating side of his

t monkey gone insane is a man, the
n to lose his mind is a genius; and the
enius  who boldly loses his mind,

surpassing the genius in himself, and recognizing

it, he is

He w3

"genius—madman."

unbroken fi
be examine
and the pirx
appreciation
works whic

a consecrated one,l?
s certainly a "mad—genius" or a
The tie to Steiner essentially
'om 1912 demands that all of Belyj’s work
d with an appreciation of Anthroposophy
ofound impact of Steiner——without such an
there can be no understanding of those
h still remain inaccessible to most readers.

As he had so many times before,

19
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Appendix I

Esteemed Maria Yakovlevna,

Excuse me for taking up your time with this letter.
But it is very important for me to see you. I do not
know how long my stay here will last; but before my
departure for Russia I need your advice on the
cultural work with which I will be inescapably
connected in Russia. Of course, —— I have some
personal questions——but they are not the main thing;
I have been in Germany for 15 months already and
have not had an opportunity to see you and Doctor
Steiner for a long time; I think the necessity to see
you and speak with you has for me not only a
subjective sense, but an objective sense as well.

K. N. Vasilieva has conveyed to me a portion of
her conversation with you, concerning your words
about me: with bitterness, almost with an internal
groan I said to myself: "A Misunderstanding, a
Misunderstanding!" Rumors, slander, personal
opinions——are one thing; the objective facts are
something different. If I had been an enemy of
Anthroposophy I would not have written what I am
writing; judge me by the facts of my public activity,
and not on the basis of "slander” about me. Yes, I
am bitter and it has not been easy for me; and I
have borne much bitterness these fifteen months; I had
the impression that in the course of my five years of
work in Russia I had been beyond the threshold of the
Society (I didn’t leave, but they "left” me). You may
ask how this subjective impression was created——if
you wish. But it is not the "personal” that compels
me to ask for a meeting with you, but something
objective (my work in Russia, where I will certainly

soon end up).

K. N. Vasilieva will be kind enough to drop in on
you tomorrow, Monday, for a reply at four o’clock.
Accept my assurances of complete respect.

Boris Bugaev, Sunday, 11 March [1923]

Appendix II

Hotel St. Paul—-—Cologne
across, from the_ Cathedral and Train Station

Cologne, the........ 191..,

Esteemed Maria Yakovlevna,

Don’t be surprised by my letter.

I have known you for a long time through our
mutual acquaintances (A. P. Mintslova, M. V.
Voloshina, K. P. Khristoforova); and I know of you
through lettgers from my friend, Ellis. Therefore I am
addressing myself directly to you with the surprising
request that you convey to the Doctor our (mine and
my wife’s) %lrgent desire to see him. I have needed to
see and speak with the Doctor for about a year; today
that need has become an absolute necessity. While in
Brussels, my wife and [ asked throughout Moscow for
information | on the whereabouts of the Doctor. On
the third I received news from A. S. Petrovsky in
Moscow that the Doctor would be in Cologne from the

sixth to the eighth. And so we have come here from
Brussels.

21
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We have to depart on the morning of the eighth.
Since 1 am anxious not to disturb the Doctor, I am
requesting through you that the Doctor set an
appointment for my wife and me today, and if that is
impossible, then for tomorrow. At the same time we
ask permission to attend the Doctor’s lectures today
and tomorrow. :

Once again forgive me for the inconvenience: but,
in truth, my wife and I must learn from the Doctor
something upon which our actions—-in—the-near future
depend.

Only a real necessity to speak with the Doctor ha.s
compelled us to come.

Accept my assurances of highest esteem.
Andrey Bely. (Boris Bugaev)

P.S. Our address. Hotel St. Paul, across from the
Cathedral. Room #28. :

Notes

'Andrej Belyj, Po¥emu ja stal simvolistom (Ardis:
1982), p. 1l12.

2[bid., pp. 112-113.

*See Thomas R. Beyer, Jr., "Andrej Belyj’s
Reminiscen% es of Rudolf Steinerr A Review Article,"
SEEJ, XXV, 4 (Winter 1981), pp. 76—86.

|

L. Murav’Zev, "Dva pis'ma N. A. Berdjaeva Andreju
Belomu," Mosty, XI, 1965, p. 365.

SSee Klavdgija Vasil'eva/Bugaeva, "Erinnerungen einer
Russin  an  Rudolf  Steiner," trans. Elizabeth
Ohlma.un—l?usirewsky, Mitteslungen aus der
Anthroposophischen = Arbeit in Deutschland, Stuttgart,
1980—1982, pp. 134-—137.

6See Appendix I for a copy of the letter. 1 am
indebted to| Herr Walter Kugler of the Rudolf Steiner
Nachlassverwaltung in Dornach for making these
letters available to me for translation into English.

"Dni, 42 (Dec. 17, 1922), p. 11.

8The article which originally appeared on February 28
in Dni has been reprinted in ABSN, 38, 1984, pp.
18-27,
*Polemu..., p. 116.

YMixail Osorgin, "Memuary izgnanika," Vremja i my,
84, 1985, p. 212.
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HAppendix II. The letter was written on May i6,

1912.
12Portions of this letter have been translated in
English by Cindy Young and Thomas R. Beyer, Jr. in
the Journal for Anthroposophy, XXXIV (1981), pp.
70-76.

18"]z vospominanij,” Beseda, 2, 1923, p. 98.

1 ]bid., p. 108.

This small article would not have been possible
without the assistance of so many friends and scholars,
who shared their time and thoughts with me. At the
risk of neglecting someone, I still want to express my
gratitude to Nina Berberova, Maria Carlson, Swetlana
Geier, Fréderic Kozlik, Walter Kugler, Vera Lourie
and Georges Nivat. I am also grateful to the
Alexander von Humboldt—Stiftung and Mlddlebury
College for their support of my research.
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Hea nuerma Aunpes Benoro k Mapuu fxosnenge
LIreitrep—gon Cuepe
Ily6rmuxanusg Buxropa B. Gemonmua

llpenmaraguie  mpa mHcsMa Amfped Beroro k  ene
OCHOBaTeNs aHrponocofckoro mpuxenns Pynomspa [teiinepa
NyOIUKYIOTCS, Ha DYCCKoM Si3blke BriepBble. B mepepome, Ha
HEMELIKOM §3bIke, UX H3JaHHe BMeCTe C JPYTHMH [HCEMAMH
Beroro ¥ MOMMM KOMMEHTADUSMH GbUIO OCYIIECTBTIEHHO B
llsettiirapun B 1985 romy. (cm. Beitrage zur Rudolf Steiner

Gesamtausgabe. ~ Andrej Belyj und Rudolf Steiner
Briefe und Dokumente, No. 89/90, Dornach: Michaeli,

1985).

Anpecar nicen — Mapust flxoBnepna (Steiner—von Sivers)
ponuack Bo Bporyrape ([Tormbma) B 1867 rony. Ilposena Hauamo
Monofocth B [lerepbypre.  1895-1897 romm saumManack
bpaHIly3cKHM | JeKTAMALMOHHEIM HCKYCCTBOM B Ilapuxcxkoit
Honcepeatopuy.  Briocnencrsum G6pana Tearparisuile YPOKH ¥
U3BECTHOMH akTpuckl  Mapmu [rpayx-IlInermmu
(Strauch—Spettini) B [lerep6ypre. -C Teocoduelt MO3HAKOMHIACH
uepes aMe3acckoro nucarens dnyapaa lyps (Edouard Schuré),
UbM KHHI'Y OH@ TepeBofii/ia Ha HeMemkuit ssplk.- B 1900 roxmy B
Bepune npowsomia Berpeua Mapuu Sxomnepnrr ¢ Pynomsdou
HIrefinepom. Hiatmnasx ¢ 1902 roga Mapus ¢ou Cupepe craropnTCS
6ruskuM  mpyroM M moMomumuedt Pynomga Ilreitnepa B
Hemetgxom Teocogrueckom OSImecTse 1 mos/IHee B AHTPOIIOCODCKOM
O6wecrse. B 1914 rony - 6pax ¢ Pynomgom [lreltnepor. Mapus
ireitnep—¢on | Cubepc ocHoBara B 1908 romy Gurocodeko-
QHTPONOCOJCKOE  MBMATETIRCTBO, 10  CPELCTBAM  KOTOPOIO
OCYILIECTB/ISUICH BBITYCK KHHT' M IOK/afoB Pynomsga [lreitnepa.
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Tocrne emepri Pymonsga Hlrelinepa B 1925 rony samauy usmaHus
TPYHOB OCHOBATENd aHTporocoun Badyo Ha CeOs PYKOBONCTBO
muchMeHHOro apxuBa Pynomsga Iliteitnepa, KoTopbiif Mapua
dxoB/eBHa omekana [0 caMolf cpoell cueprd. MaparenicTso,
HaxofsdIneecyd Iipn JTOM apXuBe BBIIyCKaeT orpomieﬁmee
TMchMenHoe Hacemue Pynomsda IliteltHepa U Mo ceromHAMHUM
mens.  Bo uuorom Mapma IlIreitnep—jon CHpepc modBruaia Ha
pasBHTHE MCKYCCTBA ABM¥eHHS TeNa-Eurythmie, a Takxe x;a
aHTponocopckoe TIeKTIAMaHOHHOe HCKYCCTBO—
Sprachgestaltung. OHa pyKoBOIH/IA MHOTHMU TeanamHmun
[IOCTAHOBKAME ¥  IpeficTaR/ieHMAMM Mucrepuit Pynomga
[leitnepa Ha cueHe lereanyma B [Jlopraxe. Yueprma Mapx;a
fixoprenua B 1948 romy B IlIpeimapuu. (MoZpoGHO O XH3HH H
rpopuecrpe Mapuy [lreitiep—don Cupepe cu: "Aus dem Leben
von Marie Steiner—von Sivers," Verlag der Rudolf
Steiner—Nachlassverwaltung, Dornach, 1956). |

Tepnoe mvcsMo Annpes Bernoro k Mapum fixorerre 1o Beeit
BEpOSTHOCTH HAIMCAHO 3a HECKOBKO YacoB JO HX MEpBOro
JIMYHOro 3HAKOMCTRA, a MMeHHo 6 Mas 1912 rofia. |

MucTiueckde  COORITMS,  IIpe[IecTBAaBIOMEe  IPHHSATHIO
pemenus Toexats w3 Bpioccens B HembH J14 -3HAKOMCTBA C
Pymomsfou IlreliHepoM, a Takke IepBble BIIEUATIICHAS: or
muHocts Pymomsga [lreitepa # ero GIH¥aiflero OkpyXeHUs
Berb1it IopoGHO Ma/araeT B MACkMe K AJIeKCaH Py Bnorcy orl/14
Mag 1912 r, a Takxke B CBOMX BOCTIOMHHAHHSIX, ony6mnconammn; B
sypHate "Becera.” (2, Beprum, 1923). |

MecToHAIIMCAHNE BTOPOro NHMChMa MHe TOUHO YCTAaHOBHTH He
ynanoch. ‘Hapeproe oHo Bee e 65110 BarmicaHo B Lllryrrrapre, rae
npomsonia 30 Mapra 1923 r. mocnenHSs BCTpeua IMCaTeNd ¢

Pynonsgom | IlvelinepoM,  mapmag Auppero  Benomy
HeucuepnaeMslit IyXoBHbIN MMITYIIEC IUTS HasibHeiteit paGoTsl B
Pocenn.
B 510 e BpeMst 110 Beelf BePOSTHOCTH COCTOSTIOR 1 HOCTIENHAN
pasroBop AH,IIipGSI Beroro ¢ Mapuett dxopnepnott, KOTOpOl
nucaTerns Bcefr,ua IHTaN  TIy6oKoe JoBEpHe M yBaXeHue.
Hexoropsie amrponiocodst FDYTHe COOTEUECTBEHHMKH Benoro
TIOBEPXHOCTHO | BUIENH B €0 OK3a/TbTHPOBAHHOM IOBEeHHMH
GepIHHCKOrO NMEPHOZA 3HAK TIO/THOTO Da3pkiBa ¢ aHTPOIOCOPHEH U
¢ Pynonsdom ILirettnepom, i o "cryxu," nosog k xoropsiM Bersiit
HECOMHEHHO TIOfABAll, KOHEUHO [IOXOMIIH Jo Mapun
llireitnep—pon Cusepe. Ho mucarems NPHU3BIBAET CYIUTS O HEM He
10 "crneTHsM," a 1o "¢aKTaM' ' €10 MHCBMEHHOTO TBOPUECTBA M "'TI0
pakTaM ero pOIIECTBEHHOMN JesrensHocTn,'  JlelieTBuTeNnsHo,
SHaKOMSICh ¢ TpyNaMu AHnpest Bertoro Geprirtckoro Bpemenn u ¢
CO3IAHHBIMU éloa,uuee B coBerckoit Poccuy, BHMMaTeTbHBIN
TMTATelb YCTAHOBMT, UTO HH O KAKOM MOTHOM paspsipe ¢
aHTporocoduelt He MoxceT ObITs 1 peur: Aunpeit Bersii 0 KOHIIa
UYBCTBOBANl €6l TECHO M NPOYHO CBYBAHHBIM C MBIC/TSIMH
Pymonea lllreituepa, xors no cpasuenmio ¢ HEKOTOPOI YACTHIO
APyrux nocnenpparerniert Ulreltnepa Bensnit uver k AHTPOIIOCOPHH
CBOGOZHBIN HHAMBHIYaNIBHbIA IOIXOL,
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Hotel St. Paul Koln
gegenitber dem Dom und Hauptbahnhof.

Koln, den........ 191...
'nyGoxoyBaxaeMad Mapus JxopnesHa,

He YIUBITECh MOEMY TIHChMY.

d Bac maBHO 3HAI0 Uepe3 MHOIMX OOMHX 3HakoMbix (A IL
Munmyioy, M. B. Borommmy, K. IL Xpucroboposy) snato u o
THCEMaM Moero apyra dmica. [losroMy mpamo & oSpainaiocs
Bawm ¢ yGemurensHoit mpocsboii nepemars oktopy Hame ropsuee
XelaHMe ero BHMeTs (Moe H XeHH) Bupers M ropopuTs ¢
JlokTopoM MHe HaZio YXe OKOJIO M'ojia; IIOTPeGHOCTS 3Ta HbIHE CTa/a
HeoGxomuMocTsio. Bynyun B Bproceene MuI ¢ skeHoif uepe3 MockBy
napesH crpaBky, e Joxrop. Tpersero mus ot A. C. Hlerpopekoro,
13 Mockps, 9 nonywun uspecre, uro Jokrop or 6 fo 8ro B Henswe.
1 Bor M1 ipuexami 13 Bproceend croza.

BockMoOro yTpoM HAZlo y¥e HaM yeakarTh. Dosch GecIiokouTh
,Hoxmpa. s1 ueped Bac npomy [lokTopa HASHAUMTS C XCHOM HaM
CBUJIAHME CErOH, a €CTIH HEJIE3d, TO 3aBTpa. BMecre ¢ TeM MK
TpOCHM pa3pelIeHHs TOCETHTS Jiekiuu [lokTopa Cero/iHs 4 3aBTpa.

Eme paa ITpOCTHTE 3a (eaNOKOMCTRO: HO, [IPABO, MHE M XeHe HYXHO
yaHaTh oT [IoKTOpa HEUTo, OT Uero 3aBHCHT Hallle HOCTYHOKA-B
Gauwalimen Gynymee. Tomko [JeficTBHTETbHAS HEOOXOIMMOCTE
roBopuTs ¢ JJoKTOpOM 3acTaBisIa HAC IIPHEXATD.

[pusute yBeperue B rny6okoM yBakeHHH.
Aunpeit Bermsiit (Bopuc Byraep)

P.S. Hamr agpec. Hotel St. Paul, gegeniiber dem Dom.
Zimmer Nr.|28

[riy6oxoysaxaemast Mapus Axosresta,

[IpocTiTe, uTo BTHUM MHCHMOM OTHIMAKD vy Bac Bpems. Ho mue 610
Obl BaXHO BechMa BUIeTscd ¢ Bamm. 1 He sHalo, CKOMLKO
ApoJIATCA MO¢ MpeGbIBaHMe 30eCk; HO IIPH oTbeame B Poccrio Mue
HYKHO GBUTIO Gb HMeTb HECKONBKO Bamimx coBeToB oTHOCHTENBHO
KYNBTYPHOH paboTsl, ¢ KOTOpol s HemabexHo B Poccuy 6yny
CBHA3aH, Konef:;mo,—-—y MEHS €CTh ¥ JIMUHbIE BOMPOCHL—HO He B
HUX Zeno; 9 yxe 15 Mecsnes B lepManum u focene He uMen
Crlydast  Buzers Bac u Hokropa [retinepa; aymaio, uto
Heo6XoIMMoCTH Bac BUJIeTh U ¢ BaMut roBopuTs TSt MeHs MMeeT He
TOTIBKO CYOBEKTUBHBII CMBICTL, HO M OGBeK THRHELLL,

K. H Bacunrepa mepemabana Mume wacrs pasrobopa ¢ Bawuy,
kacaroutylocs Ballux croB 060 MHe: ¢ ropeusio, TOuTH co
BHTpEHHNM | CTOHOM  ckasan  cebe:  "Hemopasymenue,
Hemopasywenne!' OmHO - criyxw, CIUieTHH, MUUHOE: Jpyroe —
OOBEKTUBHEIE dx}éiml. Ecrm 651 51 65111 Bparou AHTPOIIOCOPHH, I He
mmcan Gkl 10, UTO d THUIY, CYOUTe MeHS MO daxTaM Moelf
OOILECTBEHHON [eTTENBHOCTH, & He Mo "CIUTeTHIM” 060 Mue. a,
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MHE I'OPbKO H HETIErKo; B MHOTO I'OpeuH § BbIHe: 3a 9TH 15 Mecdlier;
y MeHsi 6bIIO BIIEUATIIEHHE, UTO B HTOTe 3 NeTHelt padoTsl B Poccgig
9 okazajics [pocTo roporoM O-Ba (He 9 yiler, a MeHs "ymuiu')
Hak coapmanoch 910 cyGbekTHBHOE BreyaT/IeHHe, 06 3TOM €CIIH
saxorute, crpocre. Ho He "/muHoe” 3acrapnser MeH IIPOCHTH
cBUfaKe ¢ Bauu, a "obzexrupHoe" (Mog padota B Poccun, xypa,
BEpOSTTHO, CKOpO § ITonafy).

K. H. BacunseBa Tak no6pa, uto 3apTpa 3aiifier k¥ BaM 3a orBeToM B
4 yaca B TTOHeAE/IEHUK.

[lpumirre ypepenme B cobepmeHHoM mourenuu Bopuc Byraes.
Bockpecense II Mapra.

Mpuvevanus

Mummoaa, Anna Pynonmsfona - marw  susEm TOUHO He
ycraHoBrierst.  [lous MOCKOBCKOIO afBokaTa c/niTa OLHOH H3
MHTEDECHENIINX U OLOHOBDEMEHHO 3araouHedIIMX THYHOCTEl
Hayana Beka, Bblnta ofiHa 13 nepBbIx yuen Pynomba Hlreitnepa
1 PACTIPOCTAHSATIA €r0 MIOEH B PYCCKUX JIHTEPATYpPHLIX Kpyrax
(cM: mcsMa | Pymomsga llreitnepa k A I1. Munwnopolt B "Zur

Geschichte lund aus den Inhalten der ersten Abteilung
der Esoterischen Schule 1904— 1914," Dornach, 1984).

OHa Mepeponina Ha pycckuil s3bix Tpyasl Pynonsda retinepa,
eI IPOUUK B ee Ilepepofie BhILLa "Teocopus'’ (Netep6ypr, 1910).
Munnyosa 6rna recHo casmana ¢ Bstuecnapom WpanobsiM u ero
OKPYXCHHEM,| a Takke HMena IVyGOKOMIyIiee BIMSHHE Ha
Augipes Benoro, Maxcummmmana Bonommma. Huxonai Bepages
lonBepred Toke ee MaruueckoMy geifcremio. B 1910 rofy
MuHIyIOBA HeoxHIANHO HCUeana, nocrie 3T0re 0 Hell He 6LUIO
HHKaKHX KOHEDETHBIX M3BECTHIH,

Bonoumna, Maprapura  Bacienna, poxn Cabaimuuxosa
(1882-1973). llepsast sena Makcumpwmana Bononmuua, yuenuna
Pynomga TeliHepa,  XyNOXHMIP, aBTODP  M3BECTHbIX

- BoclioMuHanul "Die griine Schlange," Stuttgart, 1968,

Xpucropopoa, Kreomarpa - cogepxana B Mockse casnon
TeOCOPUUECKOI0 HATIPAB/ICHUS, B KOTOpOM Bpalja/IHCh AHApeft
Bermbiit u e, Brocnenersmu crama NOKMoHMIEeH Pynomsga

[resinepa. C Mapueit Sxosnennol [rettnep—pon Cupepe Grina
TeCHO pykHa,| YMepia B Poccuut B 1934 ropy.
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e (Mlep Jlvpopuu HoGimumckuit) — 1874-1947 - cnnmmac'i',

moor, mepeofunk ¥ Teoperuk. C 1011 roja yuemmk Pynonsga
[reitHepa, BIOCTIENCTBHM OTOMIEHIHY OT Hero. YMep B JloxapHo

(Wlpeitmapusi).

MOg keHa ~ HMeercds B BHOY AHHa  AJieKceeBHA
Typrenesa-Byraepa (1890-1966) ~ MHOrHe TOMIH COYTHHLA XH3HHA
Angipes Benoro, ¢ 1914 roga — ero xena. [loanpee nx xusHeHHbIE
nyT# pasommcs. [ocnenuuit pas Bensii 1 TypreHepa BHZIETHCH B
[ryrrrapre B Mapre 1023 roma.  OcraBuyia BOCHIOMHHAHMS:
"Erinnerungen an Rudolf Steiner und die Arbeit am
Ersten Goetheanum," Stuttgart, 1972.

llerpobckmii, Anekcelt Cepreepuu (1881-1958) - ‘peummiit
wusHeHHbM momyrumk' AHppes DBenoro. PaHmmii yueHMK H
nocnenoareris  Pymomspa  Illreitmepa, nepepopuux TpYZOB
nocnemuero.  AxruBHHY wien Pycckoro Amrporiocogeroro
O6mecTBa. '

Christy
Reminiscen
Assya Tur

Reminiscences of Rudolf Steiner
Andrej Belyj and Company

Barnes, editor and publisher of
ces of Rudolf Steiner by Andrei Belyi,
genieff and Margarita Voloschin writes to

inform us lof the contents of this collection, which has

recently been published by Adonis Press. -

reminiscenc
of Journal
excerpted
Vospomina
from Belyj
with Steine
Asja  Turg
Stesner an
Switzerland,
Schlange.
the authors
Tomara, w
knew Turg

Those i

These
es have been reprinted from several issues
Jor Anthroposophy. The Belyj articles were
from the German translation of Belyj’s
nija o Stejnere. There is also an excerpt
s letter to Blok concerning the first meeting
r. Other articles were drawn from two of
seneva’s  books, Erinnerungen an Rudolf
d The Goetheanum Windows at Dornach,
and from Margarita Voloschin’s Die griine
In addition to portraits and photographs of
, the book also contains a preface by Sonia
ho heard Belyj speak in Russia and who
:neva in Dornach.

nterested may order the book directly from

Adonis Press, c/o Christy Barnes, Hillsdale, New

York 12520,
- $15.50) to

Make checks payable (paper $9.50; cloth
Adonis Press and add $1 for postage, 50c

for each additional book.

We wish to thank Christy Barnes for permitting us
to reprint the "Contents" page, as well an excerpt by

Asja Turge

neva on Belyj.
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Contents _ Belyi’s Departure
Remsniscences of Rudolf Stesner For Russia
Foreword vii Assya Turgenieff
Andrei Belyi 1 , ' . ‘
About the Author, Maria St. Goar 3 y Bugaeff was deeply impressed by his parting from
Words of a Contemporary, Sonia Tomare Clark 5 Rudolf Steiner, who said to him, "Many will find their
The Man, Rudolf Steiner 7

way to Anthroposophy through you. Take care that

Berlin and Dornach 19 when you lecture you never use the expression ’so
Stage—Director and Actor 37 ~ says Antlglroposophy,’ but 'so I understand
World War I and Work on the Goetheanum 49 Anthroposophy’ — for Anthroposophy is greater than
Rudolf Steiner and the Theme of the Christus 66 anything that any one conception of it can convey."

A Letter to Aleksandr Blok 7%

Russia, a poem from Christ is Risen 82 *

Assya Turgenieff 83 "Was it hard?" he asked as my sister and I
Belyi’s Departure for Russia 86 ~ returned from seeing Bugaeff and Pozzo off at the
The Group, Rudolf Steiner’s Large Woodcarving 87 station. "One doesn’t know whether we’ll find one
A New Development in the Art of Black another again," was my answer. "Yes, that one can’t "~
and White - 95 know," he repeated thoughtfully.

Diagonal Shading 97 )

Margarita Voloschin 107
Self—Portrait - 109 As we were about to leave after a visit with
Margarita Voloschin, Henry Barnes 110 Rudolf Steiner, I plucked up courage to ask a question
Life Memories: Meeting: The Time is Ripe — and began, "Herr Doctor, must I..7" "You must?" he

The Human Being, Not Yet; Apprentice 111 interrupted me. "You must nothing at all.  Ask
A Painter’s Conversations with Rudolf Steiner 135 yourself whether you want to, then you ought to as

, well, for want and ought are one and the same — one
A and the s#me," he repeated. So my question
’ remained unanswered.

It was often so, however. You asked yourself why
he had given you this kind of an answer. You had
expected something altogether different. And yet
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when months — sometimes years — later, you relived
the conversation in memory, you had to come to the
realization that his was the most direct, the fullest
answer that you could have been given to the question
— which had not been fully thought through and was
therefore not formulated precisely.

There was a widespread rumor that Bugaeff, in the
later course of his life, had taken a position of enmity
toward Dr. Steiner. But in his biography, written
toward the end of his life, we find various places that
contradict such an assertion. Andrei Belyi describes a
journey to Munich, in 1906, shortly after having
overcome difficult trials of destiny. Moods like the
memories of former lives, experiences of the double
overwhelmed him in the Munich Augustinerbrauhaus.
It was as if he experienced himself under the great
dome of a cave, deep in the woods of Germany...
Qutside by the rising waters of the Isar River ‘StOOd
the "Brother" — himself?... And he describes further
how he goes home through the silent streets, past the
Luitpold coffee house. "In that building there is a
lecture hall and in that hall, years later, I received the
answer to the questions of destiny that tormented me
then." So Belyi writes. The formulation of these
experiences must slip through the notice of a strict
censor because of his ignorance of the connections.
And at another place, pointing directly to his work
together with Rudolf Steiner, it reads, "Only through
an earnest encounter with Goethe’s scientific work in
1916 was I given insight into my youthful mistakes.”
Still other cautious, but distinctively formulated
passages point out, for those who had known his life
abroad, that Belyj had tried, between the lines, to
give his friends assurance that he had remained true
to Anthroposophy and to Rudolf Steiner.

"Uspecrus’, Bropuux, 9 sus. 1934
Anppelt Bermnt

- b. Iwmsnsy, B. Tlacrepnax, I'. Cannukon

8 qupaps, B 12 w. 30 MMH. [HY, yMep OT apTepHOCK/IEp03a
Anppeit 3aMeyaTe/TBHEHIINI MHCATeNh HAIETO BeKa, HMS
KOTOPOTO B HCTOPHM CTAaHET PSJIOM C HMEHAMM KJIACCHKOB He
TO/KO PYCCKHX, HO H MHMDOBRIX. HMS kax[oro reHus Beerma
OTMEYUEHO co%mamaeu cBoe mKomsL  TBopuecTBo AHmped
Benom—neﬁbmxonemmmﬁmnmnpyccxyw,mnn
MIPOBYIO JHTEPTYPY, OHO—COBIIATeITS FPOMaTHO ITHTepaTypHOM
IIKOJIBL He]j:exmmascn ¢ Mapcenex Ilpycrom B Macreperse
BOCCO3/IAHMS. IHMpa NepPBOHAYATBHAIX OIymerut, A. Bermnt nenan
910 mormHee W copepmennee. [Ixemc [Ixolfic g coppeMeHHOM
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€BpOIeHCKOl /TTepaTyphl SB/ISeTCH BEepIIHHON MacTepersa. Hamo  ~

nouHuTs, Y10 [kenc [xolic—yuennk Anupnpes Benoro. Tlpung B
DYCCKYIO JIHTepaTypy MIAMIIMM IpeACTABHTEIeM IIKOJEI
CHMBO/THCTOB, Bersiif coanan Golkine, YeM Bee cTaplnee NoKo/IeHre
210l mKomb,——DBpiocoB, Mepexkonckne, Conory6 u ap. OH nepepoc
CBOIO IIKOJIY, 0Ka3aB pemaloliee BIASHAE HA BCe NOCTIEAYIONTHE
pycciite JTepaTypHLIe TeUCHHS. M31, aBTODHI 9THX NOCMEPTHRIX
CTPOK 0 Bertow, cumrrae celd ero yueHHKaMH.

Hax MHor#e renmambnie moms, AHnpelt Bersit 651 corxan
n3 xonocwmjsm nporupopeunii. Uenopek, pouBIIMiicH B ceMbe
pyccKoro yue§nom MATeMATHKA, OKOHUMBIIMA [Ba $aKyIibTeTa,

H3yUaBOIHH dlhnooothmo. COI{HOJIOTHIO, BIMOG/ICHHRIA B XHUMHIO H
MATEMATHKY IIDM HeMeHEImIed moGBH K Myshike, AHnped Dermui
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MOP  IIOKa3aThCsl NpHHAIVIEXAIIMM K TOM  COLMAsIBHOH
HHTETTUIeHTCKOM TIPOCTIONKe, KOTopod OmI0 He IO MNYTH C
pesormomel. Ecrmu k oTOMy NpHGaBUTh, UTO BO BDeMSl CBOEIO
npeGhBaHUsg 3a I'paHMned Anppedt Bermift yumned y Pynonspa
[iteifHepa, MOCTENOBATENH KOTOPOTO CTANH  MpaKoGecaMu
l'epMaH#H, TO TeM CYILIECTBEeHHeH GYeT OTMETUTH, UTO He TONBKO
ceituac xe mnocrme  Oxrapsckoil pepormomuyt AHnpelt Benbrit
JIeSTTeTIBHO OIpe eI CBOM HOJTATHUECKHE BITTISIIbl, 3aHIB MECTO
10 Hallly CTOpoHY GappHkal, HO H MO CaMOMY CYILECTBY CBOEIO
TBOPUECTBA [O/KEH OBITh OTHECeH K paspafy SIBIIeHHUi
PEBOTTIOLMOHHBIX. JTOT TepeXo]] OIpe/ie/idercsl Beeld cyGcTaHLuei
Aunpes Benoro. OH He ObIT IMUCATeNIEM—KOMMYHHCTOM, HO Jlerye
cebe TPpeNCTaBUTh B OOGCTAHOBKE COIMAJIH3MA, HeXe/ll B
Kakoh-HHOYXb MHOM, OTY IedTeNBHOCT, B SCTETHUECKOM H
MODAILHOM  HANPSXEHMH  CBoeM  BCerJa  IHTABLIYIOCH
BHYIIEHUSIMH TOUHOTO 3HaHHUY, 3T0 BooSpakeHue, HUKOIA HH 0
yeM He MeuTaBlllee kpoMe KOHEUHOro 0CBOSOXIEHHS UerioBeka o1
BCIKOIO  poda  KOCHOCTH, MHCTHHKTOB COOCTBEHHHUYECTBA,
HEPaBeHCTBA, HACH/TMA M BCSUECKOro qukaperba. AHppeit Bermii
C TepBhIX OHEeH PeBONIOLMHM YCIbIarn ee ClpaBel/IBOCT:, HOO
Bersiii Beerma yMen cnymars ucropuio. B 1905 r. Ammpeit
Benbiit~—coTpyIHuK colran—mneMokpaTnueckol neuatd. B 1014 r.
A, Bempi—speili mpotuBHMK "GodHu Hapomos' (BbIpaxeHue
Benoro Toro Bpemeru). B 1917 r, eme 1o Oxra6pd, A. Bersrit Buecte
¢ A. Briokou—opraumsarop "cxudos”. Ceituac ke nocne Okra6ps
A.  Bemit—corpymuuk u opragmsatop TEO Hapxommpoca.
JaTeM—pyKoBOZUTE T JIATEPaTypHON  CTYMMM  MOCKOBCKOIO
TlponerxynbTa, BOCIHTABIIMI psifi IpoTieTapeknx mucatene C
1921 no 1923 r. A. Bermni sa rpauuneis, B Beprune dsmasics

JTHTEPATY P BOZIOPA3MENIOM, ONpENeNSBIIMM COBETCKYIo H
AHTHCOBETCKYK) JIATEDATYDY, M  yTBEpKOCHUEM COBETCKOM
KYTIbTYPbI, 9 KOTOPOM TOrfia OH HEC [yI 3arpaHMIL

Ilocrienuue neceTs NeT—HaNpgxeHHeMMIMN MHCATETHCKHI TPYL,
epeCcMOoTp 'Irpigomnom B psfle BOCTIOMMHaHHY, pafoTa Hap
COBETCKO TEeMATHKOM, K OBTIAZIGHIIO KOTOPOY OH IpUGIHRA/cs B
TOCTIETHUX CBOMX IPOM3BEICHHSX OT TOMA K TOMY. AHZpeeM
Bermiu Haxmc%ho 47 moMoB. VM mpoxiTa OUEHE CTIOKHAS RU3Hb.
Bee aro—qone s GONBIIMX BOCTIOMMHAHMY H H3ydeHMH,
GorBImoif BKJIAJ) B HALIY COBETCKYIO KYTIETYDY.

"Beuepnag Mocksa", 10 aus, 1934

y I‘poda Bernoro
A Kyr.

Buepa peu¢por B oprxomurere CCTl y rpoa Anppea Benoro

NepeObiBa/d | KDYNHeMIIMe  TPENCTABHTENIM  COBETCKOM
mureparypHoii. MockBeL. B mouermou kapayne crogma B. B,
Bepecaes, ®. B. 'magxos, /1 M. Jleoos, B. A. ITwisnax, B. /lumuw, B.
[lacreprax, B. B. Kamerckwuii, Morne marepaTypoBe/is], KpHTHKH H
p. .

B peuax Ha rpaxaHCKol maHHxuze GbINA CIeNTaHa MOMEITKA
HaImyTath MecTo AHfpest Beroro B MCTOPHM DYCCKOM JTHTEpATYDH!
H B HCTOPHH PYCCKOM KYJIETYPbL

Or ¥MeHM OprKOMHTETa COIOGa IHMcaTeNiell I'OBOPHI TOB. B.
Epunnos.
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OH [OZUePKHYN IPOMAIIHYIO YTpaTy, KaKyio NOHec/a pycckad
MMTEpaTYpa B JIMLE MOKOMHOTO IIOSTa, POMAHMCTA, TEOPETHKA
MCKyceTBa, AHJpelt Benbiif npolienr TBOPUECKHi IyTh OPOMHOM
COZePKATe/IBHOCTH ¥ OT'POMHON [0y UHTENBHOCTH. |

XyOoXHUK, CBI3aHHBIA ¢ TEUEHHSMH PYCCKOro 6ypikyasHoro
IeKallaHca ¥ ¢ DefTUIMOSHO-MHCTHUECKUMY HACTPOCHHSMH U
OTpaXaBILIKii MX B CBOEM TBOPUECTBe, GBIBIIMIT YUCHHKOM ITIABBI
anTpornocooB Pynomda Ulreitnepa, o B 10 xe BpeMs cymern B
psilie CBOMX 3aMeuaTesIbHbIX TPOU3BEOCHHI MOKa3aTh NOIHHHEIA
K GypxyasHoro obilecTBa. B CBoeM 3aMeuaTenbHOM poMaHe
"MockBa" A. Bembiif, HamphMep, MOKa3an Te 3PEPHHBIC UEPTHI
Oypxyasud, KoTopble C TakOi CH/ION BIpaXeHH cefiyac B
HeMELKOM (alHaMe.

XyQOXHMKY, KOTODBIA VTBepXIAl B CBOMX COUMHEHHSX
burocopio GypxyasHOro Hiea/HaMa, BMeCTe ¢ TeM GRUIO [AHO
UYBCTBOBATH HAZIBUIAOMIYIOCH KATACTPOPY 1 M'UGe/Tb 6Y Pk yasHOro
MHUDa, BUTIETh €10 06PEUeHHOCTS, '

Tlyrs, npolinennsiit A. Berbi, moka3bIBaeT, kax /IyYliye MOIH
6ypiyasHoro o6IIeCTBa, yTBepX JABIIMe B CBOUX [IPOM3BETIEHUIX
ero Qurmocopiio, NPUXONAT ¥ NOHMMAHMIO, UTO IO[JIMHHAS
KYTIbTypa BO3MOXHA TOJIBKO Ha NYTSX [PO/IeTapeKOH PeBOMIOLHH.

[locne ToB. Epmmnosa rosopuwns 1. H H Haxcopsmon,k B
Macreprak, I'. Cannuros 1 J1. Tpoceman. | |

8 guBaps

Auppeit Benufn

"Tlurepatypuag rasera”, i1 sup. 1034
Yumep Auppeit Bermrit

B 12 uac. 30 Mum, THS yMep OT apTepHOCK/IEpO3a

CooGinenre 0 cMepTd MHcaTend GhUIO IONYUEHO BO BpeMs

PaCIIMPEHHOL
Oprxouurera.
TmcaTens Opln

OprroMuT
noxopoH u3 bB.

O  3acefjaHMd  CeKpeTapHaTa  BCECOIOIHOIO
Ilo nipepnoxenmo 1. IL I0muHa maMaTs yMepmero
& [I0YTEHA BCTABAHHEM.

°F TYT Xe CO3Ja] KOMMCCHIO II0 OpraHH3aLliH
[uneusxa, B. lacrepHaxa, I'. Cannuxosa, E Buxpesa,

H. Cummena u H Kpyrurosa.

9 aupapd
Oprxoumrera.

Terno rmacatens ObIZI0 NEPEHECEeHO B GonbImolt zan
C 4 vac. muq o 10 yac. Beuepa GKUT OTKPHIT HOCTYTI

K Teny mokodiHoro. Beuepou B Opriommrere cocrosyacs
rpaxJaHckasi aHHXUOR. Bricrynamu ¢ pevamy H Hakopaxos, B, ™

Tacrepuak, I'.

Caxruxos, B. Epuurios, /1. I'poccuan.

Ckynemrrop MepxynoB cusm Macky ¢ jmua Aspmped Beroro.
Moar micarerns nepeman 'ocymapeTBeHHOMY HHCTHTYTY MOGTa.

Anpipeii B

Bacwmesuu

npodeccopou

VUEHBIX, IIHC

enbii pomurcs B 1880 rogy. Orer; ero—Huxonait
ByraeB — 6w BHIAIOIIMMCH MATEMATHKOM,
MOCKOBCKOI'0 yHUBepcHTera. llHcarens poc B cpene
aternielf, xymokuukoB. llocrymus B Mockopekmii

YHHBEPCHTET,

OH naépan . €CTeCTBEHHOe OoTRcIIeHne

MaTeMaTiyecKoro gakyerera. M cMBOIHAM, K KOTOPOMY OH Gbin

h

CK/IOHEH YXe [0 NOCTYIU/IEHHY B YHUBEPCHTeT, BCTYIIIT B GOpoy ¢
JlapBrHbIM ¥ MunreM, MMeHa KOTOPHX GHUTH TOrIa HaUepTaHE! Ha
3HaMeHaX PyCCKOI0 eCTECTBOIHAHMSL.
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B 1903 rony, oxonuuB yrusepeurer, A. Bensn comxaeres ¢
BansMonTom, Bprocoss, a noagHee ¢ Mepexxoseku, B, Msanossim
u A Briokom. B 3TOM e romy oH MoCTyIaeT Ha GHIONOrHUecKHii
(baxy/bTeT, MOTOM OCTABMASET €r0 M HAUMHAET COTPYIHUYATL B
"Becax". B 1910~11 r. nyremecryer mo Wramum, Erumry u
Mlanecrune, craHoputes yuerrikod P. IlteitHepa, nepexonut or
CTHXOB k npoge. B Poccuio pospparuaercs B 1916 rony. B 1921 rogy
yeakaeT B DepruH, rie octaercs [Ba rofia, COTPYIHHUAS, MEX Y
IIPOYHM, B mpucoacrcoh XypHare "Becena’.

Ja mocnemuue romsl BembiM Hamucad pan kHur  (ckopee
MeMYapOB, UeM GeTIIeTPUCTHKH), IOCBSIIEHHEIX MHOTOUMCTIEHHBIM
BCTpeUaM, GSHAKOMCTBAM, H [pyk6aM ¢  KpYIHeAmMu
Tpe/ICTABHTE/IIMU DYCCKOM MHTEJUTHTeHIIMH Haua/la Beka,

I'pymma nmcareneif, o6vemuHeHHsx Bokpyr "Usparermsersa
nucatened B JleHMHrpaze', BhIpa¥aer WYBCTBO IVIYGOKOro
O['OpUEHHS B CBY3U CO CMEDPThIO KPYNHEHMIEro IpeJicTaBHTeNs
NOPeBOTIOLIMOHHOIO  MCKYCCTBA, BHecuIero GOraThlii ONBIT B
CTPOMTENILCTBO COBETCKOM  JIMTEpATYDhl, DasHOCTOPOHHEre H
HEYTOMMMOI'0 HesiTerIs Ha KY/IBTYPHOM $POHTe, 1103Ta, ITHCATeNT U

TeopeTuka AHpes Bernoro.

Gemun,  CnommMckmit, HosakoB,  Tuxomos,
IIpokodren, Tomsvop, Bpayn, Ouurpues, Ceupuy,
Cracckmst, Xackus, JleGemenxo, UepHeHko,
Uymanmpun, Copokun, [Ipysmes, Topenos,
Nabpyxun, Caguos, Yykopckuit, [o6uH, Bapimes,
Bpeixun, Cobornep, Ilmmxos, Posenpenr,
T'yxoscknit, Bepaun, Poxnectperckuit, Kamerynos,
- JixenGaym, GopoL

"JlureparypHad rasera”, 11 qup, 1934

Tausra Annpes Bernoro
K. Jloke

Annpeit |Bembmi  yMep, ocraBMB HaM  3aKOHUEHHBIH
nncamwlamg OGTTHK, Ero symmeparypuag nmesrensHoCTS,
pasHoolpasHas M IIMPOKas, OXBATHIBAET TPUILATS JIeT TEKYIIEro
CTOJIETHSL lleppie  kmmru  (Bomoro B masypu”,
"CiMpoHMK""—ceBepHas i [paMaTHueckast) BHIUTH B 1903-09 rr;
nocreqHHe—¢IIe BUEpAlIHMM [JeHb Hallell COBPEeMeHHOI,
COBETCKOH /UffepaTyphL — OTH TpHELATP JeT — Leniad
HCTODHUeCKad | GII0Xa, M OHA BCY, B TOM WIM MHOM CTENeHH
OTpasH/laCk B TBODUECTBe [IOKOMHOro mmcatens. [Ha, sTor
CHMBOJTHCT, Ub{ MM BO30Y¥Ja7I0 CTOIEKO CIIOPOB, HANIAZOK, YACTO
HE3aCTIy X€HHBX OCKOPO/ICHHHM, a UaCTO 3aCTIyXEHHOH KPHTHKH,
GBUT OMMH H3 (CAMBIX BOCHPHHMUMBEIX B OGIIECTBEHHOM CMBICTIE
macateniell.  |Ero Bropad, IpaMaTHueckas, CHMJOHMS OCTpO
yriay6nder TeMy uexobckoit Poccun, "CepeSpsaHpii rony6y' u
"Tlereplypr" -— HaBcerZa OCTaHyTcd B psiAy JIHTEPATYPHBIX
orpaxennit pepormormy 1905 roma, "MockBa'—CHMBO/IIUECKOH
JIETONHCBIO [IOBOCHHBIX IOZIOB. PdzioM ¢ 9THM KHHTH, KOTOpHIe
JCTIOBHO MOXNO HasBaTh MeMyapHeiMu, —''Horuk  Jleraep”,
"Hauauio bexa" | craTsH aBTOSHOrPagHUECKoOro XapakTepa o cede 1
O CBOMX COBpeMeHHHMKaX. OmeHKa ero TBOpUeCTBa—BIEpelH, a
MoKa BCIIOMHIM HeKoTophle ueptsl Auppes Bemoro, moara,
1po3anka, KPHTHKA, , . _

Ocenr 1907 roma. Eme cnsmmHel momseMHble packaTsl
3aTHXAoIIeH pepormonyy. Vurennurennus Ha nepernose. Brnors
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00 MHPOBOM BOMHBI OHa OyHET KPYXUTHCS B HECTPOMHOM U
Pa3HOTOTIOCOM XOPOBOJE, OTPEKLIMCh OT CTapblx GOTrOB M UYTh JIH
He 110 Ce30HaM MEeHSs HOBRIX. CerofHs ''MHCTHYECKHMH aHapXuaM',
3aBrpa Orro Beltnunrep, rocnesaprpa Pukkepr unu Bepreow.

B Gosmbiio  ayOuTOpUM — MOCKOBCKOIO — YHHBEPCHTETa
nrepartypHsld Beuep. Beicrynaror Auppeit bermmui, Anaronmit
Bypmakun u eme kro-10. CoueraHue HMMeH — HeTeloe M
xapakTepHoe I71d ''rekyinero MoMeHTa'. AHppeii Bermbiit umraer
cTuxy U3 ceoelf kHUrK "Tlenen"’. Cruxu o Pocciu U peBOMIOIMAL. |

YecToKHe, XesTThle OUl

BeayMHbIX TBOMX KaGakoB
HcyesHer pocTpaHCTBO, HCUEIHET |
Pocens, Poccust mod.

OH Momop, HeMHOTHM CTaplle CBOeH ayOuTopuH. bypHble,
JOTIIO HECMOTIKAIOIIME PYKONTIeCkaHud. B orux cruxax u eine He
OCTHIBIIAS DEBOIOLHY, M OTUYAUHME, B HECOMHEHHBIA JeKanaHC.
[locne cTHXoB B Kopumope Boanie nodta Torma, [lo kakoMy-T10
MOBOOY 3aBd3biBaeTcsd pasropop o IIymkuMHe M ero mnosMax.
AHatormuit  BypHakuH (Gymymmai HOBOBDEMEHCKHMM —KDHTHK)
1oaBornger cebe ycomMHnTied B 3Hauenu "Tlonrapst”, Hak pekunen
A. Bensiit! — [la Bems IlyImxms TaM mper opsiMo B HeGo!

.. Ocenp 1910 ropa. MockBa B crpamHoM BosGyxaemuu. U3
fcnoit Honauet 6exan Jlep Toneroll. B ocobuske Mopoaosoit Ha
3HaMeHKe SAKPHITOE 3ace[laHMe  PerTMruosHO—-GHIOCOdcKoro
obmectBa, A. Berbii umraer moxmam o Jlocroenckou ¥ Jlspe

Toncrom.  He
BCE, KOMY

PYKOBOZCTBO"
OpHeXaBIIHi

(yCCTBO M pelIMIHg——TakoBa TeMa JOKNafa. 3Iech
NPHHALJIEXAZI0 B TO BpeMT "HIeONOrHyYecKoe

Bynrakos, §l. TpyGemkol, Menmikaer Tormko uTo
Briok, 1 cympauso xozur B. Bpiocon. Tocne noxnaza

npeHus. —C

Bopuc Huxonaesuu,— pacpaercs cypoBbi,

CTIOKOMHBIA roroc BpiocoBa,—ToueMy B XoTHTE clienams

HUCKYCCTBO
peGpoM.

--3Haun'r,

YeriopeyuecTsa
CODATHHKH C

HIOHHMATS DY

Suma 1916

"oT6bIBATH BOMHCKYIO IIOBUHHOCTE

BMecTe ¢ JIpY]
TeX Xe IO
ofmiecTBa OH
PykH Kk Heby.

®aHKkoi Gorocrniopus?'— Bompoc mocrannen
i oTBeuAeT [JTHHHO, SANyTAHHO M QHIOCOPUUHO,

6y y1iew, —npomomaer Bpiocos, —Hau mpuzercs ¢
BaMH  CIIODH]

O pOMM M BHAUCHHH pETMIHM B XH3HH

?— Ilepuatka 6pomena. Ckopo GHIBIIME OpY3bs U
TTH3MA PASOMIYTCH OKOHUATEITLHO M IIEPECTAHYT

I Apyra.

roga. Bembni To/bKo UTO BepHYNCH U3 IIIBeimapnn

', On Gout TaM y P. llrelirepa u

"MMM aHTponocodaMy cTpoun xpaM B JlopHaxe, Ha

YWTaeT OOKMANE M CTHXH, MOJIMTBEHHO BO3LEBad
Ho uHOrpa mpuxomurest ero. BUNETh B B IODYTHX

TIOTIOXEHHSX.

Bor na nexin Mepexxobckoro o JlepMoHTOBE KH.

Esr. TpyGerxoit orkassiBaer - JlepuoHTOBY B Ipabe Ha LAPCTBHE

HebecHoe Ha

M OCHOBaBHHH, UTO Hepnom'os B CYIITHOCTH TOT X€

[levopun. A berIbiit 'HEBHO HaGpackIBAeTCH HA HETO,

- Bor B J'lf pawpuo—xynoxcecmemmu KPYXKe BO Bpeusx
BBICTYIIVICHUS -Benoro aypmuTopHd cMeercd, OTKPOBEHHO
M3NeBasich Ham HML —Hag KkeM cueerecs? Hag coboi

cueeTech—KPHUUT A. Berbiit IPHCSIXHBIM [OBEPEHHEEIM H [aMaN,

NPHBBIKIINM -

"exaieHTOB'

YXe HCKaTh paameqeunﬁ Ha BBICTYIUICHHAX

CTIeOHUX COOPAaHHAX PDe/TMTHOHO-QHIIOCOPCKOTO . .-
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Bor B "Becax" TIpOMeNBKHYNA COUYBCTBEHHAH peLieH3HS Ha
MapKCHCTCKyK KHIKKY. Tlogmacs — A, Bensiit. Kro xe on? Uro
03Hayaer Bed 9Ta IyTaHuLa? '

Cratsi A. Beroro o nutepaType M HCKyceTBe coOpaHb! B
HEeCKOTIbKUX KHHraX. Telep, epe/UCTHBas ero "CUMBOMHaM' i
"ApaGecku’, VIOMBNdembCcd MX  OK/IEKTHIMY, CTPeMJIEHHIO
NPUMUDHTS HerpuMupuMoe. A. Besblif MOr IpUB/EUb B 3AILHTY
CHMBOTIH3Ma HMeHa, He HMMeIolMe HUuero ofIiero Mexmy codoi.
OH uurapyer "Ynawmmans® ¥ Bynmra, Pukkepra W Arpumiy
Herermcreitmckoro.  OHM Bee HYXHBI €My, BCIOy OH MIET
KAKOTO—TO €MHCTBA MBICTIH.

OH 6bin1 IVIY60KO HEMCTODHUEH, XOTS OMOLMOHAJIBHO oc'rpo
UYBCTBOBAJI COBPEMEHHOCTh. JLIOIM C OTUSTIMBBIM CIIOCOCOM
MBICTTHTE, TOT e B. Bpioco, He MOITH "NPHHETS' CHCTeMBI A.

Benoro. CaM OH, BepodTHO, OYeHb Ol YIUBUJICS, €CIH bl
yo/lbllas,, UTO €ro CHUCTeMATHKa——TO/bKO [VIOX  MbIIKOrO
BooGpakenus. [[onroe BpeMs,, Lienble TOMBI OH MCKAT BOXIOL H
yUMTeNIs, uenoeka, KOTOpEIi TOMOr 6b1 eMy obopMUTS BHYTPEHHUM
Xa0c, KIOKOTABIIMI B HeM. OZHO BpeMsl OH IpekyoHsics nepen B.

OLeHKa €ro He GyZieT HH O[JHOCTOPOHHEH, HH abcormoTHol, Teneps,
KOrZja OH: 3aKOHUHIT CBOE TBOPUECKOE M XH3HEHHOe eI, XoueTcs
BCIIOMHMTb O CaMOM 3HAUUTEITHHOM, UTO 65710 Y HeTo.

Kax 6 OTHOCH/IMCL k¥ A. Benomy kputuxu, kak Gsl
CIIpapeI/THBEL Hn GhUTH ee BOSpaXEHH, IIEpBOe, UTO 6POCcaeTes B
I'Ma3a 1npu trremm A. Bernoro-nposanxa (a oH, riaBHEM 06pason,
TPOGAHK)—3T0| HeOGHIYAKHOCTE €I0 TIHCATENIECKOH MAHEPHL €ro
XYJIOKeCTBEHHOro ob/mka. Ero mpuapamme 6LUTo B TOM, UTOGHI
HAATH 0COGEIE CIIOCOGH! CIIOBECHOM HI0GPABHTEITRHOCTH M BCKPHITS
0COOBIHA [y IeBHbIA MUP.

B a10if paGyre oH Gomsiile Beero o6d3aH MHCATENO, Haliboree
6rmuskoMy eMy | — loromo. "CepeGpamimi romy6r', pouanm, ¢
KOTOpOro HauMHaerTcd pocT A. Beroro kak mposauxa, LemMioM
06YCTIOBTIEH TOTO/IEBCKON MAHEpOIL.

B cyum y Hero Beerja OwJla OHA OCHOBHAS
Teua—ooanann Pyccxoll MHTe/UMreHIHH droxy 1900~14 rozos.
B xakux 6u ienoune:max HH BhICTYTIajIa OBl 9Ta TeMa, OHa
OCTaeTCs  Hewa| eHHOA. A Bemni Hacroitumpo mmer Tex
a3PKBATHBIX uem,uoa pellieHns 3aJJaul, KOTOpEIe IIPHBEITH €ro K

BpIoCOBBIM, HA3HIBATI €ro “Marow’” (cu. CTUXOTBOpeHHS B "VpHe"), HO
CTOMT TIPOYECTh €10 HefJABHHMeE BOCTIOMUHAHMUS, UTO0B! YBUIETh, KaK
H3MEHHIIOCH ero oTHomeHuMe k Bpiocopy. IloTou, fpaB/ia, HEHOMTO,
Mepexxopckui, nepuomuyeckie Bosppamenyd k Br. Comobbey 1,
nakouer, [lirefinep. [llretinepy, ecnu He ommGarock, A. Bermit
M3MEHM/T TaK Xe, Kak ¥ BCeM OCTaJlbHbIM. Bee 9T0 COBEDIIEHHO
ecTecTBeHHO: AHMpel Berbiii Gb171 M OCTAnes XYHOXHHKOM, ero
TeOpeTHUECKHUe PAlOTH! JIMMb TIOCTOTIKY LEHHBI ¥ HHTEPECHBL
TIOCKOTTBKY OH TOBOPHUT B HUX O CBOEM XHBOM XyTOXeCTBEHHOM
omeite. Hak XyHOXHHMK OH M OCTaHETCS B PYCCKOH JTATEpaType,

Ge3HAIEXHOMY
[Ipomece  oTHX
Iy%eBHBIA MUD!
UEXOBCKOM IpoC

CTIOBECHOMY  BkcriepuMenTatopersy  (‘Macku').
MCKaHMH ObUT IUIMTENICH H CTIOXeH, H60 TOT
KOTOpPBIM HYXHO GBITIO BCKPHITH, HE NOAABAJICH
Tore. U cumBormau A. Beroro ects He uTo MHoe,

KaK OIHIT pelclem 910H 3ajjauyd IpH [OMOIM BhICMelH
MareMaTHKH cjioBa. [Ipy TakoM Merome mOelCTBHTELHOCTh

TIPEBPATHIIACH B

CMBICTIE

TI0Z/TMHHOM

(aHTaCMAIODHIO, HO He 6bUIA JTH OHA B KAKOM—TO
t$anTacuaropmeit? Bem um

“neficTBUTENBHOCTS'  roroneBckoro  'Pepusopa’  HMueM He

oTnuyaercd ot

cMaropui. HoHerr HeropHyeckoit snoxu—Bpor
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TeMa A Beroro, paspeiennad M. O1¢iofla ero oCXaTorNoriyeckast
HACTPOEHHOCTS, CO3HAHHE oOpeueHHOCTH. (Tciofa Bee JTH UyNak
u daHtoMsl Bpome GapoHa TompaGe-TpaaGeH, AGreyxoBa,
Hopookuna. [ TeM xe obpsicHdeTcs Heynaya TIOCTIEIHETO
poMaHa—TeMa OKasanach OO KOHIR MCUEpIIaHHOH U CaMoH
HCTOpHeH U XM3HbI0. Horfia Mul roiiMeM 3T0 POKOBOE MpH3BaHKE
A. Bernoro, HaM craHer SICHbIM ero CTpeM/IeHHe HaHTH ' ‘yunrenst”,
KAKYIO-T0 TBEPLyI0 CHUCTEMY, CKOBBIBAIONIYIO CHIIbl pactiafia
CTAporO MHpa. JTy CHMCTEMy OH Hcka/l CHaya/a B dunocopuu
CUMBOTIH3Ma, ToToM B aHTpornocogu.  [ocnemHme roms! ero
MHDOBOS3DEHUECKHX OIBITOB ellie HEZIOCTaTOUHO SICHEI HaM, UT00b!
TOBOPUTH O HHX C IIOJTHOH ONpeLieNeHHOCTRIO.

"Mureparypusii lenuurpax”, 17 sus. 1934

Anppeit Bermpi

1leaaps Bomnsne

Cueprs Aiumpea Beroro — o910 cMepm  mocnemmero
TPEJCTABUTENS TONO KpRUIA DPYCCKOTO CHMBOMTMAMA, KOTOpOE
OPHHAIO M }rxpmmuyno k Oxralpsckolf pepormomms.  Briok,
Bpioco, Bemsiit — por TPH MMEHa B  DYCCKOM CHMBOJIMGME,
,uea'remnocug KOTODRIX TeCHO CBY3aHA C CYHBOAMH COBETCKOH
JITEPATYPhL E

Ceiyac em}e TPYZHO NMpefcTaBUTh cee MOMIMHHELA MacIITad
3HaueHud A. Berioro kax mucarens.

OZHO TOMEKO GeCCIIOPHO, YTO POTT T4 OrPOMHA.

llourd pUnUATHNSTHNETHMH [epHOX  /HTEpaTYpHOM
AedreniHocT| Beroro — om0 myms HAIPSREHHEIX TIOMCKOB,
CPHIBOB, KOJ B Hauane cpoelf nesmermHOCTH OH Ghin
MHMCTHKOM, yYeHwkoM Brnammarpa ConosreBa, BHocnencTEHM
IPHMKHYN K |aHTponocojckolt mkone Ilredimepa. U HyxHo
TnepeunTath BhCTYIVIeHHe DBermoro Ha meHywme Oprioasrera,
TOCBAINEHHOM | ofcyX/ieHMIo nocraHoBnerus [[K mapmam or 23
anpend 1932 rona, 718 TOro YTOGE! IOHSTS, KAKOY OTPOMHBIX IIyTS
npoles KaKoe 3HauyeHHe MMeria Ijis TEePeCTPOMKH ero
TBOpuecTBa (kTaOphcKad peBOIOIMS, UTOGHl OLEHHT: 10
MYXeCTBO, C kakuM Berbiit Goporics ¢ nepesuTKAMY PeaKIMOHHOrO
HJieaJIM3Ma B CBOEM TBOPUECTBe.

A. Bemuni icam pacckasanm cpolo GHorpaddio B Tpex TOMax
MeMyapog: 1) ’l{ia pyGexe npyx cronerui, 2) "Hauasno pexa" u 3)
"Mexzy mByMst peBormorsd’.
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